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He sees (FL#)

He saw (it %)

He has seen (BLEEZR)

He had seen GE:%mR)

He is secing (REE#4T)

He was seeing (3t 3:347)

He will see (BEH%K)

He would see (it %%3k)

He has been seeing (B7E72iEST)

He had been seeing (it RiEfT)

. He will have seen GRZERRZR)

. He would have seen (it:#kTR)

. He will be seeing (BAEEIHEF)

. He would be seeing (Gt ¥ 3k 1E47)
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I. PRESENT
1. Simple present:
I take three meals a day.
2. Before-present:
I have finished my meal.
3. After-present:
I am about to start my meal.

II. PAST

1. Simple past:
Last Wednesday at two o’clock my plane left.

2. Before-past:
Last Wednesday at two o’clock I had just returned from
London.

3. After-past:
Last Wednesday at two o’clock I was about to give my speech.

III. FUTURE

1. Simple future:
Next Wednesday at two o’clock I will land at New York.

2. Before-future:
Next Wednesday by two o’clock I will have landed at New
York.

3. After-future: .
Next Wednesday at two o’clock T will be about to land at
New York.
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transitive Verb) fi1 e #zhia] (Transitive Verb), AR ¥zhid i
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5 iimt,
ERHATI .
FERIER, FE &
Birds dwell in a tree by the pond.
A monk knocks at the door under the moon.

Xan,

WA %2,
The moon shines brightly.

TRER Ko

A cool breeze sprang up in the sky.

B TR E T H,

The sun rises in the east and sets in the west.

BT H R LML LI i K,

In spring beautiful flowers bloom in the open country.
RERRBEET.

I feel much better today.

KxHBIR IR AR B R R

I am deeply indebted to him for his valuable assistance.
ZELL LG4y RiE Birds RHIFIE dwell
1eLL L4y A £iE monk B HiFiE knocks
U A 3iE moon R ILIFIE shines
Ll BBl h A 15 breeze K HIEIE sprang

e LA A FiE sun RIIRTE rises

UL LBl Ayh A IE sun RHIFIE sets

fEp) kgl A 18 flowers R I IHIE bloom

EL A RE T RHIFE feel

FECL LB rh A EE 1 RHIFE am

WL AR B RIE M S e, R O R R IE IR AR,
BEWSHEMARET BB have, make Fph, WERASR
A, BEEMERE, A RH— A ahBE, Bilan:
4



BEFMEFFZBA,

I have many acquaintances in Singapore.
RRECHLLERT,

I made his acquaintance long ago.

RETEGHGR,
I have taken a bvad cold.

RAHBHHLBIRRE T T — B,
I made a week’s trip to Penang with my camera.
P i R 3 iA B A 521, R A, B B shia ik &
HIERAERTH A 2Bk, LA

*iF RiE wiE
I have acquaintances
I made acquaintance
I have taken cold
1 made trip

X PR Eh IR X ET CATE 44y D P F, Bl 522 R 4 EhiA (Com-
plete Intransitive Verb) B A5E4 A R #yzhia] (Incomplete In-
transitive Verb); 524 R 4zhial (Complete Transitive Verb) 54
2= A R #y5hiAl (Incomplete Transitive Verb), ILFE4y B2 41 87
WP

REFEPHPE ORI —AEZLWEL, THF b
&, Bilan

FEB T T K,
It rained heavily last night.

—RPRAERTFHE.

A beautiful moon has risen in the eastern sky.
EBRR GRS,
In fine weather birds sing merrily.
FELA B & Bl s R IEAIEE S, R A bR R T, Tk
B EARERE, AN RAEXBENBA R, BIR, R
EE, BIAEIE 2R T, mE— iy heavily 2RI, last
5



